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langsam [ラングザーム] 形・・・遅い，ゆっくりと = Lento 
形容詞に er をつけて比較級を表す．ex) langsamer，bewegter 
G.P. (generalpause)  [ゲーペー／ゲネラルパウゼ] ・・・長休止，全員休み1 
zurückhaltend [ツリュックハルテンド]・・・次第に遅く．控えめな，遠慮がちな，慎重な2 
get. (geteilt) [ゲタイルト]・・・分かれて ＝divisi 
zus. (zusammen) [ツザンメン]・・・一緒に 
Hauptzeitmaß [ハオプトツァイトマース] 中・・・冒頭のテンポ3 
bewegt [ベヴェークト] 形・・・活発な，感動した，動いて =mosso 
ein wenig [アイン ヴェーニヒ]・・・少し，いくらか 
drängend [ドレンゲント]・・・急いで，急き立てて，迫って，押し合いながら前に進んで4 
gehalten [ゲハルテン]・・・音を持続して5 
mäßig [メースィヒ]・・・適度の，ほどよい，節度ある．たいして大きくなく．程良い速さ．= moderato6 
schnell [シュネル]・・・速い，スピーディーな，急な ＝fast 
mäßig schnell ・・・速いが節度あるテンポで，中庸の速さで 
streng [シュトレング] 形・・・厳密な．厳しい，厳格な ＝strict 
streng im7 Zeitmaß ・・・厳密にテンポ通りに． 
gewaltig [ゲヴァルティヒ] 形・・・激しい，とてつもない，巨大な 
dasselbe Zeitmaß [ダスゼルベ ツァイトマース]・・・・同一のテンポで8 
ruhig [ルーイヒ] 形・・・静かな =quiet，落ちついた =calm 
gewichtig [ゲヴィヒティヒ]・・・重く，ずっしりと，威厳を持って 
gesungvoll（おそらく gesangvoll の間違い）[ゲザングフォル]・・・歌うように9 = cantabile 
breit [ブライト]・・・＝largo．幅広く，broad． 
hervortretend [ヘアフォーア トレーテント]・・・目立って，際だって，浮かび上がって10 
Marsches [マルシェス]・・・Marsch（[マルシュ]，男性名詞，「行進」「行進曲」の意）の単数２格11． 
im Zeitmaß des Marsches・・・行進曲のテンポで 

                                                  
1 generalprobe [ゲネラルプローベ]（総練習, ゲネプロ）とは違う． 
2 分離動詞 zurück|halten の現在分詞． 
3 haupt は「主要な」を意味する接頭辞．Zeitmaß は中性名詞で「テンポ」を意味する． 
4 drängen の現在分詞．英語で言えば hurrying，urging forward． 
5 halten（持っている，保つ）の過去分詞．形容詞だと「節度のある」という意味になる． 
6 合成語として「～的な，～風な」の意にもなる．ex) marchmäßig（行進曲風に）heldenmäßig（英雄

的に） 
7 im (in dem) dem は中性名詞３格を表す定冠詞． 
8 dasselbe は derselbe（指示冠詞，「同一の」「同じ」を示す）の中性名詞１，４格の形．der-の部分が

定冠詞の変化をし，-selbe の部分が定冠詞の後の形容詞と同じ変化をする． 
9 …voll は，「～に満ちた」という意味の形容詞を作る接尾辞． 
10 分離動詞 hervor|treten（歩み出る，現れる，際立つ）の現在分詞． 
11 格とは，文中における名詞や代名詞の文法的役割を示すもので，2 格は「の」に相当する．ex) der 
Wagen des Vaters「父の自動車」 



markiert [マルキールト]・・・目だって，はっきりと，際立たせて12 
nicht [ニヒト]・・・～ない ＝not 
eilen [アイレン]・・・急いで行く，急いで 
nicht eilen・・・急がないで 
sehr [ゼーア]・・・とても，非常に，たいへん 
sehr langsam・・・非常にゆっくり 
doppelt [ドッペルト]・・・２倍の 
doppelt so schnell [ドッペルト ゾー シュネル]・・・２倍の速さで 
ersterbend [エアシュテルベント]・・・息絶えるように，消えゆくように13 ＝dying away 
fließend [フリーセント]・・・流れるような，流暢な，よどみなく 
ausdrucksvoll [アオスドゥルックスフォル]・・・表情に満ちて 
feierlich [ファイアーリヒ]・・・荘重な，厳粛な，改まった，堂々と 
leise [ライゼ] 形・・・小さい，静かな，かすかな 
zögernd [ツェーガーント]・・・ためらって，テンポを遅くしながら14 
 
 
 

                                                  
12 markieren（[マルキーレン]，動詞，「印を付ける」「際立たせる」の意）の過去分詞 
13 ersterben（[エアシュテルベン]，動詞，「(希望・愛情などが)徐々に消えてゆく」の意）の現在分詞 
14 zögern（[ツェーガーン]，動詞，「ためらう」「しぶる」の意）の現在分詞 



打楽器編 
（だんだんめんどくさくなってきたので，意味だけ） 
 
Pauken [パオケン]・・・ティンパニ 
Schlagzeuge [シュラーク・ツォイゲ]・・・打楽器15 
kleine Trommel ・・・小太鼓 
Tomtom ・・・トムトム 
Tschantschiki ・・・チャンチキ 
Tamburine ・・・タンバリン 
Tamtam ・・・銅鑼 
Cymbale antique ・・・アンティーク・シンバル16 
Becken(frei) ・・・サスペンデッド・シンバル．frei = free 
Rührtrommel ・・・パレード・ドラム 
Becken ・・・シンバル 
große Trommel ・・・バスドラム 
Glockenspiel ・・・グロッケン 
Vibrafon ・・・ヴィヴラフォン 
Xilofon ・・・シロフォン 
mit Triangelschlägel ・・・トライアングルのばちで 
gewöhnlich [ゲヴェーンリヒ]・・・通常の，ふつうに17 
klingen lassen ・・・= let ring  
gedämpft ・・・消音して，ミュートして，=muffled 
strich mit Bogen ・・・弦楽器の弓でこすって 
 
 
 
＜参考にしたサイト＞ 
音楽用語辞典 WEB 版 
http://www.jeugia.co.jp/~aanmusic/dic/ 
 
music dictionary online 
http://www.dolmetsch.com/musictheorydefs.htm 
 
 

                                                  
15 Schlagzeug（[シュラーク・ツォイク]，中性名詞，「打楽器」の意）の複数形 
16 これだけなぜかフランス語（しかも単数）．通常アンティーク・シンバルは音階があるのだが，その

うちどの音を使うかは楽譜では指定されていない． 
17 この場合は，銅鑼をトライアングルのばちでたたいていたのをやめ，通常通りたたく，と言う意味． 


